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Resumo – En este trabajo se analiza a una serie de casos que ilustran cómo lengua e 
identidad no parecen relacionarse de una manera unívoca ni mecánica en el occidente 
romano. Los nexos entre lengua e identidad requieren ser examinados y precisados en 
cada ocasión en función de factores que no siempre resultan transparentes más allá de 
líneas de fuerza evidentes como la vinculación del latín con la identidad cívica romana 
o con la comunicación epigráfica, sobre todo a partir de Augusto. En particular se
analizan diversos casos como las inscripciones lusitanas, en las que el uso de la lengua 
vernácula parece obedecer a razones de eficacia en la comunicación con los dioses 
tradicionales; el epitafio celtibérico de Ibiza, que pretende afirmar la pertenencia de un 
individuo a una determinada comunidad; o bien las leyendas monetales de la Hispania 
Ulterior, que renuncian al empleo de las lenguas vernáculas en beneficio de idiomas 
vehiculares como el latín o el púnico, al contrario de lo que ocurre en la Citerior, 
en la que predomina el uso de las lenguas locales. La confrontación de las lenguas 
vernáculas hiapanas, dotadas de una mínima tradición literaria, con un idioma do-
minante como el latín que, además de lengua del poder, de la cultura y la ciencia, y 
de la comunicación general y escrita, se manifiesta ante todo como un símbolo cívico 
imperial compatible con otras identidades locales, étnicas o culturales fue sin duda 
un factor que inhibió el valor simbólico de las lenguas vernáculas en estos terrenos, 
en abierto contraste con la sobrevaloración del idioma como elemento identitario que 
defiende la moderna tradición occidental de raíces nacionalistas.
Palavras-chave: Lengua, identidad, latín, Hispania, inscripciones lusitanas, leyen-
das monetales.

Abstract – Language and identity do not seem to relate in a uniform or mechanical 
way in the Roman West. The links between language and identity need to be exa-
mined and defined in each case depending on factors that are not always transparent 
beyond obvious bonds such as those which link the Latin language with Roman civic 
identity or with epigraphic communication, especially from Augustus on.
This paper deals with a series of illustrative cases: Lusitanian inscriptions, in which 
the use of the vernacular seems to be owed to reasons of efficiency in communicating 
with traditional gods; a Celtiberian epitaph from Ibiza, which aims to affirm the 
membership of an individual in a particular community; and the coin legends from 
Hispania Ulterior, which renounce the usage of vernaculars in favour of vehicular 
languages such as Latin and Punic, contrary to what happens in Hispania Citerior 
where the norm is the use of local languages. In the confrontation of the vernacu-
lar languages of Hispania, furnished with a minimal literary tradition, with Latin, 
the language of power, culture, and learning that prevailed in general and written 
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communication, there was a crucial factor: Latin acted primarily as an imperial civic 
symbol, but one compatible with local, ethnic or cultural identities. This fact inhibited 
the symbolic value of vernacular languages in these areas, in stark contrast to the 
overvaluation of language as an identifying element that upholds the modern Western 
nationalist tradition
Keywords: Language, identity, Latin, Hispania, Lusitanian inscriptions, coin 
legends.

1. La diversidad cultural era uno de los rasgos más característicos de Hispa-
nia cuando, a fines del siglo III a. E., Roma inició su expansión por la península 
Ibérica. Este hecho se aprecia con particular nitidez en el terreno lingüístico 
gracias a la generalización de la escritura, limitada con anterioridad al litoral 
meridional y oriental, pero difundida a partir del siglo II a. E. por amplias 
regiones del interior como queda de manifiesto en la proliferación de emisiones 
monetales con leyendas en diferentes lenguas y escrituras e, incluso, de una 
incipiente cultura epigráfica en el nordeste ibérico, de manera que, salvo para 
el cuadrante noroccidental de la península, contamos con un registro bastante 
satisfactorio para identificar las lenguas que se utilizaban, al menos por escrito, 
en dos terceras partes de Hispania. Entre ellas pueden mencionarse, tres que 
cabría calificar de coloniales, el fenicio, el griego y el latín, aunque algunas de 
ellas contaran con muchos siglos de arraigo en Hispania,1 y otras tres vernáculas 
documentadas epigráficamente, el ibérico, el celtibérico y el lusitano,2 sin contar 
con los vestigios onomásticos de al menos otras dos, el turdetano o tartesio – 
cuyos testimonios epigráficos cesan hacia el siglo IV a. E. –  y el vascónico.3 A 
partir de Augusto, sin embargo, si exceptuamos los testimonios epigráficos en 
griego, que se utilizó en todo el Mediterráneo romano como lengua de cultura, el 
latín se convirtió en el único idioma escrito del que tenemos constancia en la pe-
nínsula Ibérica con muy pocas salvedades como las monedas bilingües de Abdera 

1 Los testimonios epigráficos de estas tres lenguas están recogidos respectivamente en 
Fuentes 1986, de Hoz 1997 y Díaz 2008.

2 El corpus de referencia de la epigrafía paleohispánica es MLH con las periódicas 
actualizaciones publicadas en las crónicas de Palaeohispanica y las secciones abiertas del banco 
de datos Hesperia (http://hesperia.ucm.es/)”. La datación de las escasas inscripciones lusitanas 
conocidas hasta la fecha es incierta:  la de Arronches (Carneiro, d’Encarnação, de Oliveira y 
Teixeira 2008: 167-178) ofrece rasgos paleográficos como la P abierta que inducen a datarla 
hacia fines del siglo I a. E.; a cambio, otras, como la de Lamas de Moledo (MLH IV, L.2.1), 
con abundantes nexos en el encabezamiento latino y P cerrada, parecen responder mejor a una 
cronología más avanzada, de época ya imperial. Para las leyendas monetales, además de MLH 
I, DCPH sub uoce y el banco de datos Hesperia

3 Sobre el tartesio o turdetano ver ahora de Hoz 2010: 217 ss. La propuesta de entender 
la lengua de las inscripciones tartesias o del sudoeste (MLH IV, J) como céltica, sugerida 
por J. Koch 2009 y 2009a ha sido recibida con un cierto escepticismo. Sobre los testimonios 
vascónicos, Gorrochategui 1987 y, recientemente, Velaza 2009.
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(Adra) y Ebusus, con leyendas en latín y fenicio de la primera mitad del siglo I 
d. E.,4 y seguramente varias de las inscripciones en lengua lusitana, sobre las que 
volveremos después, dos de ellas al menos con encabezamientos latinos,5 aparte 
de otros ejemplos más inseguros o menos relevantes.6 Ello, desde luego, no obsta 
para que las lenguas vernáculas se siguieran empleando en la comunicación oral 
como, por ejemplo, se documenta en el conocido caso del celtíbero de Termes, 
acusado en 25 d. E. de asesinar al legado jurídico de la Hispania Citerior,7 que 
al ser interrogado se obstinó en responder sermone patrio.8 Sin embargo el cese 
del empleo por escrito de los idiomas indígenas, más allá del abrumador peso 
de la cultura epigráfica latina desde época augústea,9 parece demostrado por la 
ausencia casi absoluta de epígrafes paleohispánicos durante el Principado, en 
particular de grafitos sobre cerámica, tan frecuentes, por el contrario, durante 
las centurias previas en algunas regiones.

De esta manera, finalizaba de manera abrupta una tradición que en la 
costa mediterránea ibérica, por ejemplo, contaba con no menos de cinco siglos 
de antigüedad. Esta rápida desaparición de las lenguas vernáculas peninsulares 
contrasta vivamente con la situación imperante en otros lugares del occidente 
romano. Así, en las Galias no faltan inscripciones célticas durante el Principado, 
caso de los grafitos de los alfareros de La Graufesenque en el siglo I d. E. o más 
tardías aún como el calendario de Coligny, datado a fines del II d. E., ni referen-
cias literarias al uso del galo que llegan hasta el siglo V d. E.;10 y en el norte de 
África persistieron durante todo el Imperio tanto el púnico,11 empleado durante 

4 DCPH  II, 18, con Ti. Caesar diui Aug. f. Augustus  y ‘ bdrt en el anverso y Abdera en el 
reverso, y 119, para Ebusus, donde alternan las leyendas con el nombre del emperador e Ins(ula) 
Aug(usta) e ’ybsm en  época de Tiberio, Calígula y Claudio; véase p. 154, para la emisión de 
Gades, de autenticidad discutida, con la poco esperable leyenda para un municipio Col(onia) 
A(ugusta) Gad(es), y ’gdr, en época de Tiberio.

5 MLH IV, L.1.1 y L.2.1. En lusitano y latín parece estar redactada un ara procedente de 
Viseu datable en la segunda mitad del I d. E., Fernandes, Carvalho y Figueira 2009; véase 
también HEp 7, 1214; Búa 1997: 59-60.

6 Caso del grafito kabani, en una lengua indeterminada, editado por Gómara 2007: 263-
268,  grabado sobre una jarrita de época julio-claudia. De fecha augústea podría ser el epígrafe 
sobre mármol de Montaña Frontera (Sagunto), MLH III, F.11.30 y más tardío aún, de hacia 
100 d. E., el discutido grafito sobre una estela latina de Requena (Corell 1989: 278; Martínez 
1993: 247-251) que de Hoz 2001: 61, prudentemente, prefiere tomar con toda cautela. 

7 Se trata de Lucio Calpurnio Pisón, Alföldy 1969: 67. 
8 Tac. ann. IV 45, 2, Beltrán 2011: 19-23; ésta sería la noticia más tardía sobre el empleo 

del celtibérico junto con los grafitos rupestres de Peñalba de Villastar (Teruel), MLH IV, K.3 
y Beltrán, Jordán y Marco 2005, y las trullae  de Tiermes (K.11.1-2). Sobre el latín en Hispania 
véase la síntesis de Beltrán  2004. 

9 Al respecto, véase Alföldy 1991 y, para occidente, los trabajos recogidos en Beltrán  (ed.) 
1995.

10 Lambert 1994: 10, 109, 129, 177, passim. Para las inscripciones galas, RIG espec. II.2, 
83 ss. (Graufesenque) y III, 35-36 (Coligny).

11 Röllig 1980; Millar 1968: hay testimonios del uso literario del púnico hasta la 
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el siglo I d. E. en inscripciones públicas de ciudades como Leptis Magna,12 cuan-
to el líbico, del que se conserva un relevante conjunto de inscripciones bilingües 
y que fue hablado sin solución de continuidad hasta desembocar en el bereber 
actual.13 Incluso en Italia, pese al contacto más estrecho y dilatado con Roma, 
hay testimonios del empleo epigráfico de otras lenguas paleoitálicas a comienzos 
del Principado como el osco en Pompeya.14

Este diferente comportamiento de las lenguas paleohispánicas requiere 
una explicación que puede abordarse desde varias perspectivas, entre las que 
me interesa ahora insistir en la identitaria, habida cuenta de que la lengua suele 
ser considerada, entre los lingüistas desde luego, pero también entre los histo-
riadores, incluidos los de la Antigüedad, como un elemento fundamental en la 
construcción de las identidades según puede ilustrarlo la conocida afirmación, 
múltiples veces invocada, de David Crystal: “Language is the primary index, or 
symbol, or register of identity”.15 

Evidentemente, determinar los elementos sobre los que se fundamenta una 
identidad colectiva en un momento preciso y valorar, en concreto, el papel que 
la lengua desempeña en ella son operaciones que exigen disponer de testimonios 
escritos que los expliciten de una manera discursiva,16 pues de lo contrario estas 
construcciones sociales continuamente reelaboradas y subjetivamente percibidas 
resultan muy difíciles de definir.17 En lo que a la Antigüedad se refiere, esto 
resulta posible tan sólo en el caso de aquellas culturas como la griega o la romana 
de las que conservamos una nutrida tradición literaria, mientras que se hace mu-
cho más difícil, a cambio, en aquellas sociedades periféricas como las hispanas, 
para las que no contamos con otros testimonios escritos que las inscripciones, 
documentos que, en estas circunstancias, se convierten en el único instrumento 
a través del cual la cuestión resulta abordable, por más que sea de una manera 
marginal y profundamente mediatizada por las dificultades de comprensión de 
estas lenguas y por los condicionamientos peculiares que impone la lógica de la 

Antigüedad Tardía, entre los que sobresalen los de Agustín de Hipona; en las monedas 
persiste hasta mediados del I d. E., y en las inscripciones públicas hasta comienzos del III, 
aunque se enrarezcan notablemente en el II; en Leptis Magna no parecen ser posteriores a 
época de Domiciano.

12 IRT, y la reedición electrónica de G. Bodard y Ch. Roueché (http://irt.kcl.ac.uk); sobre 
las inscripciones bilingües, Adams 2003: 213 ss.

13 Rössler 1980; Adams 2003: 245-247; Millar 1968; Marcy 1936; Rebuffat 2007.
14 Cooley 2002.
15 Crystal 2000: 40; remiten a ella, por ejemplo, Adams 2003: 751 ss. o Mullen 2007: 35.
16 En este sentido Hall 1997: 182 ss.
17 A este respecto, Beltrán 2004a: 87-145; paradigmática resulta, por ejemplo, la 

comparación entre los elementos identificadores de la helenidad que suministran Heródoto 
(VIII 144: raza, lengua, santuarios, sacrificios, costumbres) y, poco tiempo después, Isócrates 
(paneg. 50: educación, cultura).
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cultura epigráfica, tan distinta del resto de la cultura escrita18 y, por supuesto, de 
la comunicación oral. Ello no significa que carezcamos de ejemplos significa-
tivos para analizar la cuestión en el seno del Imperio Romano, como queda de 
manifiesto en los tres siguientes ejemplos.

2. Empecemos con un epitafio procedente de la frontera septentrional del 
Imperio, concretamente de la localidad portuaria de Arbeia, la actual South 
Shields, situada en el norte de Inglaterra, junto al muro de Adriano. En este 
epígrafe, datado en un momento avanzado del Principado (II-III d. E.), un 
palmireno llamado Barates honra la memoria de su esposa y liberta, Regina, 
natural de Britania, muerta a los treinta años.19 Esta conocida inscripción debe 
su notoriedad al hecho de que el epígrafe no sólo está redactado en latín, la 
lengua habitual de la cultura epigráfica romana occidental,20 sino que incluye 
una frase en palmireno que resume el contenido del texto latino y constituye 
el testimonio de este idioma más alejado de la ciudad siria conocido hasta la 
fecha. Además, según la bien  recibida sugerencia de Adams, el hecho de que el 
nombre de Regina pudiera estar declinado, erróneamente, en acusativo, revelaría 
la familiaridad del redactor del epitafio, seguramente el propio Barates, con el 
griego, lengua en la que dicho caso es el normal para las personas honradas 
en las inscripciones honoríficas.21 Este documento ilustra, aunque de manera 
quizás extrema, el multilingüismo imperante en el seno del Imperio Romano 
durante el Principado, incluso en este lugar fronterizo y remoto, a través de un 
documento redactado en latín – con interferencias del griego –  y palmireno, 
sin contar con la posibilidad de que Regina, pese a su nombre latino, hablara 
la lengua céltica local, al tiempo que pone de manifiesto la profunda afección 
identitaria de Barates por su lengua, que no duda en emplear en un lugar en el 
que tales idioma y escritura difícilmente contarían con muchos lectores.22

Varios siglos antes, a fines del período republicano, en una época en la que 
la movilidad geográfica aún no había alcanzado la intensidad que fomentó la pax 
Romana del Principado, ilustran una situación similar ocho hitos terminales, 
alzados en fecha imprecisa, quizá hacia el I a. E., en la región de Zaghouan 
(Túnez), en el interior del África Proconsular, el viejo territorio de Cartago 

18 Sobre esta cuestión en la Hispania preaugústea, Beltrán  2005.
19 RIB 1065 = AE 2000, 804: D(is) M(anibus) Regina(m) liberta(m) et coniuge(m) (!) / Barates 

Palmyrenus natione / Catuallauna an(norum) XXX. / rgyn’ bt hry br’t’ hbl. 
20 Es bien sabido que la lengua céltica local de Britania, de la que hay testimonios 

onomásticos en esta misma región (por ejemplo, RIB 1053; sobre los nombres célticos en Bath, 
Mullen 2007), no fue utilizada por escrito (Jackson 1953: 99-100), sino excepcionalmente: por 
ejemplo en la defixio de Bath, Tomlin 1987; Lambert 1994: 174.

21 Adams 2003: 253-255; Mednikarova 2003: 117.
22 Otro palmireno, vexilario, llamado también [Ba]rathes, que no debe excluirse que fuera 

la misma persona, está atestiguado en Corbridge, unos 40 km al oeste de South Shields (RIB 
1171).
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convertido en provincia romana apenas cincuenta años antes, donde las lenguas 
predominantes eran el púnico y el líbico.23 El texto, redactado en escritura y 
lengua etruscas, parece interpretable como “Marce Unata Zutas dedica a Tinia 
(Júpiter) los confines de los Dardanios. 1000”,24 en el que el término tartanium 
– según Heurgon, con diacrítico en las dentales para expresar su valor sonoro, es 
decir Dardanium –  parece un préstamo latino en genitivo de plural que indicaría 
una interferencia de esta lengua. Los cipos han sido atribuidos a colonos de 
época silana procedentes, a juzgar por la escritura, del norte de Etruria, quizá de 
Clusium, en donde el nombre unata está bien atestiguado, o de Cortona, ciudad 
en la que, según Colonna, se habría forjado la leyenda de que sus habitantes 
descendían de Dárdano y, de esta manera, se convertían en ancestros de los 
romanos, progenie a su vez de Eneas.

Para terminar, en fechas no muy alejadas de éstas, hacia el año 100 a. E., un 
natural de Beligio (por Azuara, Zaragoza), en el interior de la Hispania Citerior, 
fallecido en la isla púnica de Ibiza, fue enterrado en la necrópolis local de Puig 
des Molins bajo un epitafio redactado en lengua celtibérica y en la variante de la 
escritura paleohispánica propia de su región de origen: “Dirtano, de (la familia) 
de los Abúlocos, hijo de Letondo, beligiense”.25 Lengua y escritura contrastan 
vivamente con el predominio de los rótulos púnicos en la isla, y más aún con la 
ausencia casi completa de epigrafía monumental funeraria en Ibiza26 – y en el 
resto de la Hispania púnica – 27: además, el epitafio de Dirtano corresponde a un 
tipo de inscripción apenas utilizado en el interior celtibérico, donde sólo se co-
noce una decena de epitafios,28 y muestra más puntos de contacto con la epigrafía 
ibérica funeraria del litoral mediterráneo,29 fuertemente influida por los modelos 

23 Sobre las lenguas del norte de África, Rössler 1980: 267-299.
24 ET Af 8.1-8: M. Unata Zutas tul Dardanium tins f; Heurgon 1969 y 1969a; Colonna 

1980; Bonfante y Bonfante 2002; Martínez-Pinna 2002: 139-140.
25 MLH IV, K.16: tirtanos / abulokum / letontun/os ke(ntis) beli/kios; Beltrán  2004b: 

50-51; 2004a: 122-123; 2006: 238-239. Esta inscripción ofrece el único ejemplo celtibérico – y 
quizá paleohispánico –  de mención de la origo, al respecto, Beltrán  2004b y 2011a; el único 
posible caso de mención de origo en la epigrafía ibérica es el ampuritano señalado por Velaza 
2003: 184.

26 Fuentes 1986: 07.1-21, recoge una veintena de epígrafes en Ibiza, de los que sólo uno, 
votivo, fue grabado sobre una estela (07.14), probablemente en el siglo IV a. E., cronología 
similar a la de un grafito realizado sobre un askos, quizá de carácter funerario (07.10)

27 Sobre la falta de proclividad de los fenicios hispanos hacia la epigrafía pública, Beltrán  
2005: 32-33, 36; sobre la epigrafía feno-púnica en la Península Ibérica, Zamora 2005; 
Belmonte 2010.

28 MLH IV, K.4.1. (El Pedregal, de carácter discutido); 8.1 (Torrellas); 10.1 (Trébago); 
12.1 (Langa de Duero); 13.2-3 (Clunia); 23.2 (Vxama), además de la de Iuliobriga, en alfabeto 
latino (26.1). Sobre las inscripciones celtibéricas sobre piedra ver ahora Simón 2013: 88-93 y 
P-121-131, espec. P-131.

29 Beltrán  2005: 36-37; 2004b: 50-51; 2004a: 122-123; 2006: 238-240.



125

Lenguas e identidades: el caso de Hispania

romanos.30 Como en los otros dos ejemplos aducidos, el uso de una lengua y una 
escritura desconocidos en la ciudad en la que se erigieron estos epígrafes, pone 
de manifiesto cómo estas personas, sobre todo en el caso de las inscripciones 
monolingües, dieron preferencia a la expresión de su identidad a través del em-
pleo de sus propias lenguas y escrituras en detrimento de la comprensibilidad del 
mensaje, que resultaría opaco para la mayor parte de la población local.

Aunque podrían señalarse otros ejemplos semejantes, estos epígrafes no de-
jan de ser casos extraordinariamente atípicos en el mundo romano. El compor-
tamiento lingüístico de los palmirenos, como es bien sabido, resulta excepcional 
no sólo por el abundante empleo de su lengua,31 junto al griego y el latín, en 
Palmira misma, que les distingue del resto de las comunidades de la región,32 
sino porque no dudaron en utilizarla fuera de su ciudad y no sólo en localidades 
vecinas como Dura Europos, Palestina o el desierto sirio, sino también en lugares 
muy alejados de ella como Egipto, Numidia, Mesia, Dacia, Roma o en el oasis 
de Marw, en el Turkmenistán.33 Igualmente excepcional es el caso de los hitos 
terminales etruscos de Zaghouan, pues, pese a la abundante presencia durante 
el período republicano de tropas auxiliares así como de emigrantes y mercaderes 
itálicos en occidente, la sola lengua utilizada por las gentes de procedencia ita-
liana de la que tenemos constancia en los epígrafes provinciales es el latín.34 Por 
último, el epitafio de Ibiza es uno de los rarísimos documentos paleohispánicos 
hallado fuera de su región lingüística.35

30 Beltrán 2012. 
31 La lengua local tradicional podría no ser el palmireno, un dialecto arameo occidental, 

sino el árabe safaítico como atestiguaría una serie de inscripciones de los alrededores y 
de la propia ciudad, hasta el punto de que se llegó a poner en duda si el palmireno era la 
lengua hablada localmente (Rosenthal 1936: 105), como parece ser la opinión actualmente 
predominante, o sólo un idioma escrito (Cantineau 1935: 6).  

32 En Siria la lengua de las inscripciones públicas por antonomasia es el griego, empleado 
también en los documentos escritos sobre papiro o pergamino, entre los que las lenguas 
semíticas tienen un uso minoritario pese a dominar la comunicación oral; además de las 
inscripciones públicas palmirenas, el ejemplo más llamativo lo suministran las decenas de 
miles de grafitos safaíticos procedentes de las zonas desérticas del sur de Siria y el nordeste de 
Jordania; un panorama de la cuestión en Butcher 2003: 283-289. 

33 Schmidt 1980: 203; Adams 2003: 248-260.
34 En Hispania, por ejemplo, en donde contamos con cerca de dos centenares de 

inscripciones de época republicana (Díaz 2008), ninguna de ellas está redactada con seguridad 
en otra lengua itálica que no sea el latín: sobre el polémico grafito sobre campaniense de 
Tarragona con el texto Vrnii (?), considerado por algunos como etrusco (Asensi y Musso 1990: 
5-11), Mayer 1995: 98; Díaz 2008: C64.

35 Si se excluyen algunos plomos ibéricos que, por su presumible carácter epistolar 
o documental, es normal que aparezcan fuera de contexto, aunque siempre en áreas 
lingüísticamente ibéricas, al menos en lo que al registro epigráfico se refiere, y, naturalmente, 
la debatida columnita, también ibérica, del Museo de Cagliari (MLH III, X.0.1), sobre la que 
no existen noticias relativas a sus condiciones de hallazgo, una circunstancia que aconseja 
cautela a la hora de interpretarla, Pallottino 1952, 153-154.
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3. Pero, además de la excepcionalidad de estos testimonios, conviene subrayar 
que en los tres casos propuestos el empleo de la lengua y la escritura vernáculas 
fuera de su contexto no se vinculan a la afirmación de una identidad étnica o 
cultural, sino que, por el contrario y sin valorar ahora factores individuales – como 
la condición peregrina de los comitentes – , se inscriben dentro del marco cívico, 
explícitamente en el caso del palmireno de Britania y del beligiense de Ibiza, y 
de manera implícita en los hitos terminales africanos que remitirían a Cortona si 
se acepta la hipótesis de Colonna. Ésta es una observación relevante a la hora de 
valorar la vinculación entre lengua e identidades colectivas en el mundo romano, 
habida cuenta del estrecho nexo que, un tanto mecánicamente, se suele presuponer 
entre lengua y etnia – o nación –  en los estudios lingüísticos modernos, fruto 
de la perspectiva esencialista impuesta en la Europa de los últimos siglos por los 
nacionalismos, que tan bien expresan estas palabras de Hoffmann: “In the history 
of nations, especially in Europe, the survival of a nation’s language has frequently 
been equated with the continued existence of the nation itself ”.36 La vinculación 
entre lengua y etnia o nación, sin embargo, no es un hecho cultural que se impon-
ga por sí mismo como defienden los substancialistas, sino un factor construido 
socialmente como queda de manifiesto, por ejemplo,  en el caso de la Francia 
moderna, en donde hasta la Primera Guerra Mundial la lengua francesa – tenida 
por elemento central de la identidad nacional –  no se hizo mayoritaria.37 Por lo 
tanto el nexo identitario entre lengua y etnicidad no debe darse por presupuesto, 
sino examinarse en cada caso de manera específica.

Por otro lado, la valoración identitaria de las lenguas vernáculas hispanas 
resulta imposible sin establecer primero cuál era el valor que en este terreno 
los romanos atribuían a su propio idioma, el latín – una cuestión sobre la que, 
además, estamos mejor informados – , pues la construcción de una identidad, 
más allá del sujeto y del objeto de la misma, se encuentra en íntima relación con 
el otro – o los otros –  frente al cual esa identidad se define38 y esta alteridad, 
obviamente, fue ante todo la romana para unas comunidades como las hispanas, 
que, en el curso de dos siglos, hubieron de hacer frente a la conquista militar, 
primero, a la incorporación en el Imperio como comunidades subalternas pe-
regrinas, después, y a la integración como miembros de la comunidad cívica 
romana, por último.

36 Hoffmann 1991: 199.
37 Kozakai 2000: 75: según el nada sospechoso Atlas de la langue française de la Ed. Bordas 

(Rossillon (ed.) 1995), antes de la revolución de 1789 más de la mitad de los habitantes del 
entonces territorio de Francia no hablaban francés, sin contar con que una buena parte del 
resto no lo manejaba bien; en 1914, se utilizaban, además, alemán, alsaciano, bretón, vasco, 
occitano, catalán y corso. Como lo subraya Seignobos 1969: 15, las fronteras francesas siempre 
han sido geográficas o políticas: “l’unité nationale n’a pu se faire par aucune communauté 
naturelle ni d’origine, ni de coutumes, ni de langue”.

38 Kozakai 2000: 84-85.
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Aunque el latín pudiera tener inicialmente connotaciones étnicas, su es-
trecha vinculación con la ciudadanía, a la que se fueron incorporando progre-
sivamente amplias masas de población de diferentes orígenes étnicos primero 
en Italia, tras la Guerra de los Aliados, y después en la provincias, sobre todo 
occidentales, a partir de César y Augusto, terminó por vaciar a este idioma de 
referentes étnicos para ligarlo a una noción de ciudadanía que adquiría rápida-
mente tintes de universalidad y resultaba compatible con las identidades locales 
o étnicas, además, obviamente, de su importante papel como idioma vehicular.39 
Las autoridades romanas manifestaron un evidente desdén por las restantes 
lenguas del Imperio,40 con excepción del griego por el que los romanos alberga-
ban sentimientos ambiguos, entre el respeto y la desconfianza,41 y se dirigieron 
sistemáticamente a las poblaciones peregrinas en latín,42 pero no hicieron, salvo 
en ocasiones excepcionales, ningún esfuerzo por facilitar el aprendizaje de su 
lengua y mucho menos por imponerla,43 con una actitud, por lo tanto, muy 
diferente a la de los modernos imperios coloniales, independientemente de que 
el latín fuera la lengua propia del ciudadano, del ejército o del derecho y, en 
occidente, del comercio o de la comunicación epigráfica: probablemente esta 
actitud romana poco apreciativa de las lenguas ajenas influyera negativamente 
en la propia consideración de los hablantes sobre sus idiomas vernáculos, sobre 
todo cuando no contaban con una tradición literaria relevante. 

Por otra parte, aunque el manejo del latín se presupusiera en el ciudadano 
romano, sobre todo como lengua hablada,44 es cierto que, técnicamente, resulta-
ba posible disfrutar de esta condición e ignorar la lengua latina como lo pone de 
manifiesto la famosa anécdota de época de Claudio relativa a un griego a quien 
se privó de la ciudadanía por no conocer el idioma,45 siglo y medio antes de que 
la constitutio Antoniniana de 212 d. E. incorporara a la comunidad cívica romana 
a millones de habitantes del Imperio que, sobre todo en oriente, ignoraban el 
latín. Sin embargo el nexo existente, al menos durante el Principado, entre la 

39 Sobre el latín y la identidad romana es fundamental Adams 2003a: 184-205. 
40 Hay desde luego excepciones: según Plutarco (Sert. 3), Sertorio aprendió el galo durante 

la campaña contra cimbrios y teutones para infiltrarse en sus líneas.
41 Kaimio 1979; Dubuisson1981.
42 Val. Max. II 2.2, a propósito del griego, aunque en realidad ésta fue la única lengua, 

aparte del latín, en la que, en oriente, se expresaron las autoridades romanas. Significativo es 
el empleo del latín por los gobernadores en los documentos públicos oficiales, aunque resultara 
ininteligible para los provinciales como es evidente, por ejemplo, en el caso del decreto de 
Emilio Paulo hallado en Alcalá de los Gazules, redactado muy poco tiempo después – hacia 
189 a. E. –  de la conquista de la región (CIL I2 614 = CIL II 5041), Beltrán  2009: 33-34.

43 Dubuisson 1982: 197-210. El fomento del latín entre los hijos de los nobles britanos 
atribuida a Agrícola (Tac., Agr. 21) o la ‘escuela’ establecida por Sertorio en Osca para los hijos 
de los nobles hispanos (Plut., Sert. 14), son conocidas excepciones.

44 Como ha puesto de manifiesto Woolf 2002: 182. 
45 Suet. Claud. 16, 2.  
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extensión de la ciudadanía y la difusión del latín parece incuestionable, pues 
fueron las provincias más intensamente afectadas por la política de colonización 
y municipalización inauguradas por César y Augusto – Hispania, Narbonense, 
África Proconsular, Dalmacia – 46 las que más profunda y tempranamente se 
latinizaron. A este factor fundamental de tipo político deben agregarse otros 
dos que contribuyen a explicar tanto el diferente comportamiento del oriente 
y occidente del Imperio Romano en este terreno cuanto el hecho de que en 
determinadas áreas las lenguas locales persistieran varios siglos, como en las 
Galias o el norte de África, mientras que en otras desaparecieron rápidamente, 
como ocurrió en Hispania: se trata, por un lado, de la existencia o no de otras 
lenguas vehiculares prestigiosas, caso del griego en oriente – y Sicilia – 47, y de la 
valoración de su propia lengua por parte de los hablantes,48 dependiente también 
de la existencia o no de una previa tradición literaria y de la percepción de la 
utilidad social de dicho idioma.

En lo que afecta a Hispania, la rapidez tanto en la difusión del latín cuanto 
en la desaparición de las lenguas vernáculas se explica por varios factores: la 
amplitud de la integración política, muy superior a la de otras regiones, que, 
en tiempos de César y Augusto, afectó a una quinta parte de las comunidades 
municipales hispanas, según los datos de Plinio el Viejo,49 y a toda la península 
con la concesión del ius Latii por los príncipes flavios;50 la inexistencia de una 
lengua vehicular previamente difundida, salvo el fenicio en sur peninsular; y la 
escasa tradición literaria de las lenguas vernáculas. A todo ello debe agregarse 
el hecho de que, frente a otras regiones como las Galias o el norte de África 
en las que la relativa homogeneidad lingüística, ya mencionada, pudo facilitar 
la persistencia del galo, el púnico o el bereber como lenguas de comunicación 
general, la fragmentación lingüística peninsular seguramente coadyuvó a que el 
latín terminara por desempeñar esta función.

En definitiva, la poderosa vinculación del latín con una identidad cívica 
de tendencias universalizantes y compatible con otras identidades locales o 
culturales,51 el predominio de esta lengua en la comunicación epigráfica de occi-
dente así como la diversidad de situaciones apreciable en el conjunto del Imperio 
Romano aconsejan desvincular el latín, sobre todo en su empleo por escrito, de 

46 Al respecto, puede verse la obra clásica de Vittinghoff 1951.
47 Para Sicilia, Prag 2002.
48 Un factor esencial en la pervivencia o desaparición de una lengua, al respecto Dixon 

1997: 9 ss., 109 ss.
49 Plin. NH III 7, 18 y 117. 
50 Plin. NH III 30; al respecto, Andreu 2004.
51 En este sentido es ejemplar el caso del poeta Marcial que se consideraba, además de 

romano, hispano, celtíbero y bilbilitano, pese a que, según todos los indicios, no hablaba la 
lengua celtibérica; al respecto, Beltrán  2004a, 133-135. 
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la discusión acerca de las identidades culturales o étnicas,52 sobre todo a partir 
del Principado cuando empezaron a operar las profundas transformaciones que 
desembocaron en la nueva sociedad imperial.53 

Desde esta perspectiva, examinaré, para finalizar, algunos ejemplos hispa-
nos previos a la afirmación de la sociedad del Principado que ilustran las  posibles 
vinculaciones entre lengua e identidad.

4. La primera afecta al empleo de la lengua en las leyendas monetales de 
época republicana, un tipo de documentación particularmente sensible en la 
materia que estamos abordando por ser las monedas, en palabras de F. Millar, 
‘the most deliberate of all symbols of public identity’.54 En Hispania, como se ha 
visto, el latín se convirtió en la única lengua empleada en las monedas a partir 
de Augusto – con la excepción ya señalada de las leyendas bilingües de Abdera y 
Ebusus, ambas significativamente fenicias – 55 como consecuencia de las nuevas 
condiciones culturales y políticas que impuso el Principado y, en especial, de 
la concentración de las cecas en colonias y municipios romanos,56 que, tanto 
en occidente como en oriente, acuñaron sistemáticamente en latín,57 en lo que 
constituye una palmaria ilustración de la dimensión más cívica que étnica de esta 
lengua, pues el empleo del latín – o del griego –  en detrimento de una lengua 
vernácula no significa forzosamente la desaparición de una conciencia étnica o 
local diferenciada.58

Con anterioridad a Augusto, cabe señalar una marcada contraposición entre 
las cecas de la Hispania Citerior y las de la Ulterior. En la provincia septentrio-
nal la norma fue en principio la esperable, es decir que cada ceca acuñara en su 
propia lengua y escritura: tanto las coloniales – griego en Emporion y Rhode,59 

52 Woolf 2002: 187 aconseja “to move ‘cultural identity’ away from the centre of discussion 
of both cultural history and identity in antiquity (…). Perhaps we should not expend too much 
effort on establishing the links between writing Latin and Roman identity”.

53 Woolf 1996. 
54 Millar 1993: 230; ‘The most explicity symbols of a city’s identity and status were its 

coins’ (257); al respecto, Howgego 2004: 1 ss. y 12-16.
55 DCPH, 18 y 119, y 154 para la sospechosa emisión de Gades.
56 Beltrán  2004c: 133 ss. Sobre las monedas y las identidades cívicas, Beltrán  2002; 

también, Ripollés 2004. 
57 Como ha subrayado Howgego 2004: 12, el latín fue empleado sistemáticamente en 

sus emisiones por las colonias romanas – incluso las meramente titulares –  y los municipios 
romanos de oriente al menos hasta época de los Severos, momento a partir del cual, 
significativamente, una vez concedida la ciudadanía a todos los habitantes libres del Imperio, 
empezaron a utilizar el griego.

58 Williamson 2004: 26: “Nevertheless the apparent disappearance of local languages such 
as Lycian did not mean the disappearance of those who called themselves Lycian. It is an 
elementary, but often ignored, point that acquisition of either of the two most widespread 
tongues, Latin or Greek, even as a mother tongue, did not inmediatly lead one to think of 
oneself as either a Roman or a Greek”.

59 DCPH, 127 ss., 318 ss. 
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fenicio en Ebusus,60 latín en Valentia61 –  cuanto las indígenas ibéricas y célticas,62 
y también las vascónicas.63 No se alejan de esta pauta una serie de cecas ibéricas 
que emplearon leyendas bilingües latinas en época cesariana como usekerte, kelse, 
kili o saitabi64 y, antes aún, arse / Saguntum, cuya condición de colonia latina ha 
sido recientemente establecida.65 Por el contrario, en lo que respecta al empleo de 
la iconografía se observa una sorprendente renuncia al empleo de símbolos loca-
les en beneficio de tipos generales, la cabeza viril y el jinete, extraordinariamente 
homogéneos en toda la provincia.66

La situación en la Hispania Ulterior es, sin embargo, radicalmente distinta.67 
Aquí las lenguas vernáculas sólo fueron empleadas en áreas marginales: “Salacia”, 
al oeste, en donde se utilizan un idioma y una escritura paleohispánicos discutidos; 
tamusia, al norte, con leyendas celtibéricas; y kastilo, ipolka, abra o iliberri, entre 
otras, al este, que acuñan en lengua ibérica y en la variante meridional de esta 
escritura,68 algunas con emisiones bilingües o que alternan latín e ibérico.69 Por el 
contrario, las restantes cecas, que conforman la inmensa mayoría – exceptuando 
las colonias latinas y fenicias que acuñan en sus propios idioma y escritura – , 
recurrieron a lenguas y alfabetos vehiculares: el latín o la variante de la escritura 
púnica denominada ‘libio-fenice’.70 A cambio, en lo que a la iconografía se refiere, 
las cecas de la Hispania Ulterior plasman en sus emisiones, como es habitual en la 
numismática antigua, símbolos locales diferenciados como divinidades tutelares 
de la comunidad u otros más difíciles de desentrañar.71

Esta contraposición entre ambas provincias,72 resulta particularmente pa-
radójica teniendo en cuenta que la región meridional era la cuna del sistema 

60 DCPH, 117 ss., aunque la mayor parte de las emisiones son anepígrafas.
61 DCPH, 401 ss.
62 DCPH, passim.
63 En el territorio de los Vascones, además del vascónico – que, como el aquitano, no se 

empleó nunca en la epigrafía monumental –  están atestiguados epigráficamente el ibérico 
y el celtibérico: varias cecas vasconas emplean con seguridad el celtibérico, mientras que en 
otras la lengua no es determinable: no puede excluirse que en algunas de ellas se empleara el 
vascónico: Beltrán  y Velaza 2009.

64 Sobre las inscripciones bilingües hispanas, Beltrán y Estarán 2011. Significativamente 
las mencionadas cecas levantinas se encontraban próximas a la colonia latina de Valentia y las 
aragonesas, a la zona en donde César fundó la colonia Celsa; sobre las condiciones históricas y 
el ambiente cultural en esta comarca, Beltrán  2000: 46.

65 Velaza 2003a, 141, y Ripollés y Velaza 2002; sobre las colonias latinas hispanas ver 
ahora, Beltrán  2011b. Sobre las razones del empleo del latín en las leyendas saguntinas, 
Beltrán 2011: 31-36.

66 Beltrán  2004c: 130 ss.
67 Beltrán  2004c: 127 ss. 
68 García-Bellido y Blázquez 2001: s. u.
69 Beltrán  y Estarán 2011. 
70 DCPH II, 317 y 373.
71 Beltrán  2004c: 128 ss. 
72 Que afecta también a los tipos monetales, Beltrán  2004c: 127 ss., 130 ss.
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de escritura paleohispánico y que los turdetanos, al decir de Estrabón, eran 
los únicos hispanos que contaban con una tradición literaria,73 factores que, en 
principio, deberían traducirse en una más elevada valoración de la escritura y 
la lengua propias. Sin embargo las ciudades turdetanas no sólo optaron muy 
tempranamente por emplear el nuevo idioma vehicular en documentos oficiales 
como eran las monedas, privilegiando así el uso de una lengua de prestigio y 
de comunicación general sobre cualquier afirmación identitaria por vía lin-
güística, sino también en las inscripciones de los particulares74 e, incluso, en 
la comunicación oral si damos crédito a Estrabón, según quien, en sus días, 
los turdetanos habían adoptado el latín hasta olvidar prácticamente su lengua 
materna.75 Es muy probable que en la rápida adopción del latín pudiera influir la 
previa existencia de una lengua vehicular regional como el fenicio,76 cuyo empleo 
se mantiene no sólo en los dos siglos previos a la Era, sino, como se ha dicho, 
durante los primeros años del Principado en los casos de Abdera  y Ebusus. Y sin 
duda influyó también la acusada fragmentación lingüística de la Ulterior, en la 
que convivían céltico, turdetano, fenicio e ibérico en un espacio relativamente 
reducido en comparación con los más extensos y homogéneos territorios ibérico 
y céltico de la Citerior.

Estos hechos ponen de manifiesto el diferente comportamiento lingüístico 
de los pueblos hispanos de una y otra provincias ante estímulos similares, pues el 
grado de la presencia romana en el este de la Citerior no puede considerarse en 
nada inferior al de la Hispania meridional. Esta actitud diferenciada se observa 
también en lo que afecta a la propia cultura epigráfica, mucho más potente, por 
el contrario, en el litoral mediterráneo de la Citerior que en el sur, circunstancia 
que demuestra cómo en el período republicano ese conjunto de rasgos culturales 
que implica el llamado proceso de romanización, incluidas la lengua y la escri-
tura en sus diversas manifestaciones, es seleccionado de manera diferente por 
las comunidades provinciales:77 los turdetanos, pese a su empleo multisecular 
de la escritura paleohispánica, creada en esa misma región, y a la existencia, 
según Estrabón, de una cierta cultura literaria muestran una evidente falta de 
afección identitaria por su lengua vernácula y se inclinan por el uso del idioma 
de la potencia emergente, siglos antes de que la integración política de sus co-
munidades se pusiera en marcha, en abierto contraste con las ciudades fenicias 
que permanecieron apegadas a las suyas hasta comienzos del Principado y de las 

73 Strb. III 1, 6; sobre este pasaje ver ahora, de Hoz 2010: 481-484.
74 En este mismo sentido apunta la escasez de inscripciones paleohispánicas sobre otros 

soportes en la Hispania meridional de los siglos II y I a. E., MLH, H; al respecto Beltrán  
2005: 35 ss.

75 Strb. III 2, 15.
76 Como sugirieran DCPH I, 39; Beltrán  2004c, 127; 2005, 36.
77 Beltrán  2005: 35 ss, 41 ss. 
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comunidades indígenas de la Citerior que optaron por expresarse en sus propios 
idiomas y escrituras, utilizados, además, con una cierta intensidad en la naciente 
cultura epigráfica, hasta fines del siglo I a. E. 

5. Para concluir querría aducir, muy brevemente, un último ejemplo de 
particular interés, pues introduce un factor diferente en la discusión, el religioso, 
y constituye, probablemente, el episodio final del uso epigráfico de las lenguas 
vernáculas hispanas. Se trata de las inscripciones en lengua lusitana, varias de 
ellas mixtas con secciones del texto en latín. 

Las inscripciones vernáculas bilingües son raras en el occidente romano,78 si 
se excluyen las líbico-latinas del norte de África, de fecha más bien avanzada:79 
en las Galias, son excepcionales como la greco-gala de Genouilly,80 mientras que 
en Hispania, al margen de las monetales ya comentadas, sólo cabe mencionar 
la greco-latina de Ampurias, datada hacia 100 a. E.,81 y las latino-ibéricas de 
Tarraco,82 Saguntum83 y Castulo,84 sobre piedra, además de los sellos sobre mortero 
hallados, por ejemplo, en Caminreal (Teruel),85 en varios casos alusivas a libertos 
– Saguntum, Castulo – .86 En estos casos el empleo del ibérico y el latín parece ín-
timamente vinculado al desarrollo de la cultura epigráfica en lengua vernácula, 
particularmente en ciertas ciudades en las que la presencia romana era, además, 
notable, un rasgo que, de cualquier modo, implica una valoración positiva de 
la lengua ibérica por sus hablantes, que, como se ha visto, con anterioridad a 
Augusto rara vez utilizan el latín en la expresión epigráfica a diferencia de lo que 
ocurría en el sur peninsular.

Diferente, sin embargo, es el caso de las inscripciones lusitanas, todas ellas 
de contenido religioso, con reiteradas menciones de dioses – Trebaruna, Trebo-
pala, Reve, Bandua,… –  y alusiones a sacrificios animales,87 en dos de las cuales, 
mixtas y seguramente datables ya en el Principado, se introduce al comienzo 
una breve frase en latín que alude en ambos casos al autor material del epígrafe 

78 Sobre este tema está prevista la presentación, a comienzos de 2014, de la tesis de 
doctorado de M. J. Estarán en Zaragoza. 

79 Millar 1968; Rebuffat 2007.
80 RIG II.1, L-4. 
81 Fabre, Mayer y Rodà 1991, núm. 15; Beltrán  2006, 224 ss.
82 MLH III, C.18.5, 6 y 10.
83 MLH III, F.11.8.
84 MLH III, H.6.1.
85 MLH III, E.7.3. Sobre las inscripciones bilingües y mixtas hispanas, Beltrán y Estarán 

2011; sobre la estampillas ver en último lugar Estarán 2012.
86 Sobre el papel de los libertos en el nacimiento de la cultura epigráfica hispana y su 

posible sensibilidad hacia las lenguas vernáculas, Beltrán  2004d, 171.
87 Además de las tres recogidas por Unterman en MLH IV, L.1.1 (Arroyo de la Luz), 

con dos textos, L.2.1 (Lamas de Moledo) y L.3.1 (Cabeço das Fragoas), hay que añadir al 
menos otra más de Arroyo de la Luz (Villar y Pedrero 2001), la de Arronches (Carneiro, 
d’Encarnação, de Oliveira y Teixeira 2008) y probablemente el altar de Viseu (Fernandes, 
Carvalho y Figueira 2009).
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o quizás al responsable de la puesta por escrito o, incluso, de la conducción de 
las ceremonias a las que los textos aluden, Ambatus scripsi (Arroyo de la Luz)88 y 
Rufinus et Tiro scripserunt (Lamas de Moledo),89 que preceden al desarrollo del 
epígrafe, en alfabeto latino y lengua lusitana, alusivo como se ha dicho a sacri-
ficios y dioses. En estos casos parece evidente que, en un contexto de evidente 
latinización, visible en el predominio abrumador de las inscripciones latinas en 
esta parte de la antigua Lusitania tanto entre gentes de nombre romano como 
de onomástica indígena,90 la elección de la lengua vernácula para estos textos 
religiosos, como se ha subrayado recientemente,91 parece vinculada a la eficacia 
del ritual empleado, que los autores quizá temieran que se debilitara si no se 
realizaba en la lengua tradicional, en un contexto de conservadurismo religioso. 
Precisamente por ello, el empleo del lusitano sólo en estos casos, es decir exclu-
sivamente vinculado a rituales religiosos,92 más que afirmar la identidad a través 
de la lengua,93 como el palmireno de South Shields, los etruscos de Zaghouan 
o el beligiense de Ibiza, remite a una esfera distinta, ligada a la eficacia de un 
ritual religioso, en un contexto en el que la población local no dudaba en utilizar 
el latín para todas las restantes manifestaciones epigráficas sin que ello parezca 
provocarles ningún conflicto identitario. 

6. A lo largo de estas páginas se ha pasado revista a una serie de casos 
que ilustran cómo lengua e identidad no parecen relacionarse de una manera 
unívoca ni mecánica en el occidente romano. Los nexos entre lengua e identidad 
requieren, por el contrario, ser examinados y precisados en cada ocasión en 
función de factores que no siempre resultan transparentes más allá de líneas de 
fuerza evidentes como la vinculación del latín con la identidad cívica romana o 
con la comunicación epigráfica, sobre todo a partir de Augusto. Así, el uso de la 
lengua vernácula puede obedecer a razones de eficacia en la comunicación con 
los dioses tradicionales, como parece ser el caso de las inscripciones lusitanas, 
sin que en ello se manifieste necesariamente una manifestación de identidad 
étnica o cultural, habida cuenta del uso habitual del latín en las inscripciones 
coetáneas. En otras ocasiones, por el contrario, es el deseo de afirmar la perte-
nencia a una determinada comunidad, el que predomina por encima incluso de 

88 MLH IV L.1.1. 
89 MLH IV L.2.1.
90 Salinas 1995: 281-291; Edmondson 2002: 51-52. 
91 En este sentido ya me pronuncié en Beltrán  inédito; Alfayé y Marco 2008, 296-299; 

Beltrán 2011: 43-47. 
92 El altar de Viseu (Fernandes, Carvalho y Figueira 2009) tiene un claro final latino, pero 

un comienzo en lengua vernácula: Deibabor / igo / Deibobor / Vissaieigo/bor / Albinus / Chaereae 
/ f. / u. s. l. m.; si debe darse la misma explicación al uso de la lengua vernácula en este epígrafe, 
habría que concluir que mientras el nombre del dedicante y la fórmula votiva se expresan en 
latín, por el contrario para la invocación de los dioses mismos se prefiere mantener la forma 
lusitana. Para otros casos, Gorrocahtegui y Vallejo 2010.

93 Esta, sin embargo, parece la conclusión de Alfayé y Marco 2008, 300. 
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la inteligibilidad del mensaje que se desea transmitir, como ocurre en el epitafio 
de Ibiza, en el que el finado es explícitamente identificado como ciudadano de 
Beligio. Por otra parte, en las acuñaciones monetales de la Hispania Ulterior, 
pese a su larga tradición en el uso de la escritura paleohispánica y a la existencia 
de una cierta tradición literaria vernácula, se enfatizan los elementos locales 
distintivos en la iconografía, mientras que se renuncia al empleo de las lenguas 
vernáculas en beneficio de idiomas vehiculares como el latín o el púnico, al con-
trario de lo que ocurre en la Citerior, en donde las ciudades renuncian al empleo 
de tipos iconográficos propios en beneficio de emblemas que adquieren casi un 
significado provincial, pero utilizan sistemáticamente sus lenguas vernáculas.

La confrontación de las lenguas vernáculas occidentales, dotadas de una 
mínima tradición literaria, con un idioma dominante como el latín que, además 
de lengua del poder, de la cultura y la ciencia, y de la comunicación general y 
escrita, se manifiesta ante todo como un símbolo cívico imperial compatible con 
otras identidades locales, étnicas o culturales fue sin duda un factor que inhibió 
el valor simbólico de las lenguas vernáculas en estos terrenos, en abierto contras-
te con la sobrevaloración del idioma como elemento identitario que defiende la 
moderna tradición occidental de raíces nacionalistas.
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